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阜阳外宣翻译团队
1、 产学研工作总体介绍

《中华人民共和国非物质文化遗产法》规定：非物质文化遗产（intangible cultural heritage以下简称“非遗”）是指各族人民世代相传并视为其文化遗产组成部分的各种传统文化表现形式，以及与传统文化表现形式相关的实物和场所。包括：（一）传统口头文学以及作为其载体的语言；（二）传统美术、书法、音乐、舞蹈、戏剧、曲艺和杂技；（三）传统技艺、医药和历法；（四）传统礼仪、节庆等民俗；（五）传统体育和游艺；（六）其他非物质文化遗产。

2006年6月，文化部在全国开展第一批“非遗”代表项目评选，2011年《中华人民共和国非物质文化遗产法》颁布，2017 年 1 月，“两办”印发《关于实施中华优秀传统文化传承发展工程的意见》，对传承和弘扬中华优秀传统文化提出了具体要求，明确将“实施非物质文化遗产传承发展工程，进一步完善非物质文化遗产保护制度，实施传统工艺振兴计划”列为重点任务，全国的“非遗”保护和开发工作进入一个新时期。阜阳市市委市政府高度重视“非遗”保护工作，成立了阜阳市“非遗”保护中心，全面负责“非遗”普查、保护工作。

阜阳市地处淮河流域，自古为中原重要州郡，这里曾是管仲、鲍叔牙、嵇康故里，民间流传着大量关于姜子牙等历史人物的故事和传说。宋代大诗人欧阳修、苏东坡曾在此为官，并留下了许多千年传唱的诗篇。此外，阜阳市作为一个南北文化的集汇地，经过上千年来的文化融合、交流和传承，逐渐创造出颇具地域特色的民间工艺品，彩陶、剪纸、刻铜、彩塑、刺绣、柳编等，都极具浓郁的乡土气息，精美的手工技艺显示出阜阳市民间艺人的慧心和手巧，无不见证着阜阳传统文化的繁荣辉煌。悠久的文化历史和灿烂的古老文明在这片淮北大地上留下了丰富的历史文化遗产，堆积出独具地方特色和绚丽多彩的“非遗”资源。

目前，阜阳市“非遗”共有 15 大类别，200多个项目。其中，颍上花鼓灯、界首彩陶烧制技艺、临泉肘阁抬阁、界首苗湖书会、阜阳剪纸等9项被评为国家级“非遗”项目，太和清音、临泉毛笔制作技艺等20项被安徽省政府批准为省级“非遗”项目，颍州淮词、界首斗鸡会等百余项被评为市、县级“非遗”项目。

阜阳市不仅有悠久的历史文化和灿烂的古老文明，而且有日新月异、独具特色的现代文化，涵盖政治、经济、民俗等不同领域，但是，由于种种原因，我市在对外宣传方面做得不够，相反，因为一些负面新闻，比如大头娃娃、白宫事件等，阜阳在国内外的城市美誉度不高，这与我市今天政治经济的高速发展是不协调的，也不利于我市的招商引资以及长远发展。

在此背景下，阜阳外宣翻译就显得不仅必要，而且很重要！对于增强我市文化软实力，提升我市对外形象和城市美誉度，在文化强市，丰富我市人民精神文化生活，引导文化潮流和方向，有一定实践意义。并且，在贯彻阜阳“双轮驱动”战略，深入开展“五大专项行动”，为阜阳地方经济及和谐文化建设发展创造良好的对外环境，提升阜阳公众形象等方面有较重要的价值。
2、 取得的成效与经验

“非遗”是人类文化的瑰宝，反映特定地区的独特文化和价值体系。阜阳外宣翻译团队依托外国语学院强大的师资队伍，在“中华文化走出去”的指引下，旨在讲好阜阳故事，做好阜阳各类外宣翻译，对外宣传阜阳各行各业的成绩，帮助打造阜阳地方特色文化品牌，推动阜阳文化传承、发展、走出去，提高我市的知名度、影响力和美誉度！

本团队今年的主要任务是翻译阜阳市文化广电新闻出版局编制的《阜阳市非物质文化遗产名录图典》，该书将阜阳近年来在“非遗”保护方面所作的工作进行了总结升华，对全市近百种“非遗”进行了图文并茂的全面说明。阜阳“非遗”是阜阳市一张对外名片，是推介阜阳的重头戏之一，也是外国友人和各级各类投资者了解阜阳的一扇窗口，所以，本团队当前的主要任务和成绩都聚焦在阜阳“非遗”外宣上。团队在大量搜集整理阜阳“非遗”资料文献的基础上，梳理阜阳“非遗”外宣现状，认为阜阳“非遗”外宣存在诸多问题，并从多视角进行原因分析：政府重视不够，缺乏优质的翻译，需要整合政府、高校、科研院所及企业的力量，认为多方合力才能解决我市“非遗”外宣不力的现状，政府重视，联合高校和研究机构，做好外宣翻译，各级机构要练好内功，提升传播效果。

团队经过多方调研、座谈，与阜阳市文广新局对接等，初步达成合作意向，共同致力于阜阳市非遗文化外宣，探索提升外宣的文本质量和外宣方式方法，传播我市“非遗”文化，提升城市美誉度，增强我市文化软实力。

总之，阜阳“非遗”外宣需要政府相关机构、科研工作者和企业等多方面的合力，需要优质的外宣文本、科学的外宣手段。政府应高度重视，组织专家学者调研，不可闭门造车，要充分了解受众的心理，做好引导和协调工作；技术上，应该加强与新媒体和境外社交媒体的合作，实现现实与虚拟世界的正向联动，构建新型的外宣传播模式。
3、 典型案例

阜阳外宣翻译目前基本处于空白。在中国知网上以“阜阳”和“外宣”作为主题检索，仅能检索到一篇文章，张莉芳(2012) 以阜阳广播电视台为例研究了地方台怎样做好外宣工作。而“非遗”外宣的文章一篇都没有。

阜阳“非遗”需要传承保护，更需要创新“非遗”的传承和传播。以其自身的价值与市场经济接轨，保护、传承、开发相结合，市场化和产业化是传承和保护“非遗”的一种有效办法，应该利用网络和新媒体技术，使“非遗”的保护模式更加多样，促进“非遗”保护和传承的可持续发展。探寻“非遗”衍生品开发策略、文化品牌的创意发展以及皖北“非遗”的产业化之路；结合阜阳市的众多省级“非遗”项目，进行旅游开发，包括博物馆等展示场馆、舞台表演、特色旅游商品、线路旅游模式、节事活动等多种模式。以社交媒体平台助力“非遗”项目传播，采用影视、动画、直播等动态性、趣味性、娱乐性的方式传播“非遗”。  

但是，阜阳“非遗”外宣缺位，亟需在创新“非遗”的传承和传播基础上，进行阜阳外宣精品翻译，高效传播。

4、 问题与建议
首先，外宣传播中会不断出现放大效应、催化效应、裂变效应，要让各级政府意识到外宣的重要性，但是阜阳“非遗”外宣基本处于空白状态。

其次，外宣底本的质量：如何保证独特的阜阳“非遗”文化外宣翻译“信、达、雅”。“非遗”外宣需要政府相关机构、科研工作者和企业等多方面的合力，需要优质的外宣文本、科学的外宣手段。政府应高度重视，组织专家学者调研，不可闭门造车，要充分了解受众的心理，做好引导和协调工作。
第3， 外宣的接受度：如何利用信息技术和新媒体，以外国人喜闻乐见的方式，讲好阜阳故事、中国故事，让中国文化更好地“走出去”。技术上，应该加强与新媒体和境外社交媒体的合作，实现现实与虚拟世界的正向联动，构建新型的外宣传播模式
第4， 新形势下的“非遗”外宣不能被动等待，不能只靠博物馆，要学会利用市场经济和“非遗”产业化来进行全方位、多模态外宣。尤其要学会利用以“两微一端”为代表的新媒体，因为相比传统媒体中的电视、广播、报纸，新媒体传播影响力更强，传播范围更广，反应速度更快，传播方式更丰富。
总之，阜阳“非遗”外宣翻译还有很长的路要走，需要多方面的合力，阜阳“非遗”外宣需要结合市场化、产业化，需要利用好新媒体，要以受众为中心，讲好阜阳故事。
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阜阳市非物质文化遗产翻译团队
一、产学研工作总体介绍

本研究以阜阳剪纸、界首彩陶等阜阳国家级、省级以及市级非物质文化遗产为翻译研究对象，研究阜阳本土非物质文化遗产的翻译方法、原则、策略；鼓励翻译人才、文化界人士和非遗文化传承人参与到翻译行动中来，打造“专业翻译人才+文化学者+文化传承人”的翻译团队，不断推出本土非遗翻译译著等。

二、取得的成效与经验

1.参观拜访了临泉毛笔厂，对临泉“谭笔”有了更深入的了解；

2. 随市非遗保护中心与市文化馆工作人员走访乡镇，为广大群众带去了喜闻乐见的非遗项目—淮北梆子戏的动态展演活动。

三、典型案例

在假期实地参观访问和非遗下乡活动中，深刻理解了相关制作工艺或历史渊源关系，通过文化传承人的口述，进一步理解了非遗保护的意义；另外对于有文化或地方特色的工艺流程或术语/方言，有了重新理解，有利于提升后期的非遗翻译的准确性。

四、问题与建议
1. 假期走访时间太短，还不能全面理解；

2. 如何使得“专业翻译人才+文化学者+文化传承人”团队，更好地互动，形成合力，还需要探索。

建议：

目前走访交流，主要依靠个人关系，建议学校与阜阳市搭建平台，更有利于翻译团队的打造和交流。



